BETEP u BUBPALIUSA (WIND and VIBRATION)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Annotanus. PaccmoTpenHa BeposATHass 3TuMoJiorus pycckux cioB BETEP,
BUBPALIMA, ®UBPHI, JXABPHI u 3EBPBI. Ilpunoxen nepeBoa cTaTbu C

PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUI

Abstract. The probable etymology of Russian words WIND, VIBRATION, FIBER,
GILL and ZEBRA words is considered. Attached is the translation of the article

from Russian into English.

Haunewm ¢ atumonoruun cnosa BETEP, npeanaraemont ciioBapsimMu.

BETEP
Om Op.-pycck. érempsb, om npacias. *vétrv «eemepy < *vétr- (cyg. -tr-), om
npaunooesp. *hweh;- ‘eesmo, oymu . Toco sce kopus u 6esimo.
eéemep — Buxucnosapo
ru.wiktionary.orgeemep
Bémep. Obwecnasanckoe cio60 uH00e8PONEUCKOI RPUPOObL, 0OOPAZ08AHHOE OM
MOU e OCHOBbl, Ymo U 6bmu — «eeamvy. llepgonauanvno maxk Hazvieanu Ooza
8empos.
IIpoucxoorcoenue cnosa éemep 6 smumoocuveckom ciosape Kpoinosa I'. A.
Bemep. /lpesnepyccroe — sempn. Cmapocnassauckoe — eempsb. OQbuecniasianckoe —
vetrv. Co6o «semepy A614emcs 4acmoulo CIO8APHO20 COCMABA PYCCKO20 A3bIKA C
Xl 6. u ob6osnauaem «osudxcywuiica nomok 6o030yxa». Cnoeo 06pazosaro ¢
nomowwto cygpguxca -tr- om 00WeECIABAHCKOU OCHOBbI U 00J20€ BpeMs
Yynompeonanocy 68 Kauecmee HaAUMEeHOBAHUS CIABIHCKo20 ©oz2a eempos. lloxoocue
C/108a MOJICHO 8CMpEemums 6 Maxux s3blKax, KaK JUmoeckui (vetra — «0Oypsay),
OpesHeunoutickutl (vatas — «semepy). Ilpouszsoonsie: sempenniii, 6empsHol.
IIpoucxodcoenue crnosa éemep 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.
eémep, poo. n.eémpa, YKp. eimep, Op.-pYCCK., CM.-C1A8. 8lMpb GVEUOS TVEDUOL
(Cynp., Ocmpom.), 6one. esimvp, cepboxXop8. gjeimap, cio8eH. véter, ueul. Vitr, Cl8y.
vietor, noavck. wiatr, H.-nyoac. wjets. || PoocmeeHHO 6éamb u aHANIOSUYHO 2peu.
latpdc no obpasosanuo. Cp. ium. vetra «Bypsa», véjas «eemepy, Op.-npycck. wetro
«eemepy, amut. vétra «6yps, Heno2o0ay», Op.-umo. vdtas «eemepy, asecm. Vata-

«gemepy, Op.-uno. Vvati, vayati «seem, oyempy, epeu. dnor «eeemy (*dfnot), upa.
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feth «6030yx», cm. Vnenbex, Aind. Wb. 281; M. — 3. 4, 572; Meue, Et. 407,
Tpaymman, BSW 345, bapmonoma, Air. Wb. 1408 u cn. Beposammno, crooa dce nam.
ventus, com. winds «eemepy (uz *vento-). llepsonau. ooywiesieHHoe Ha38aHue
sempa, uem 00vscHaemcs opma myxcckoeo pooa (Metie, Et. 407).
IIpoucxoscoenue crnosa éemep 6 smumonocuieckom oHatH-croeape Pacmepa M.
Bémep. Obwecnas. unooespon. xapaxmepa. O6pazosano ¢ NOMOWbIO
cyg. mpw (cp. epeu. 1atros «spauy ¢ mem auce cy@. -tr-) om mou dce 0CHO8bI, YMO

u geams. llepsonauanvHo Ovlio Hazeanuem b6oca eempos. Co8p. popma semep —

nocie naoenusi pedyYupo8aHHvlX U UsMeHeHus 38yKa «simvy 6 e. Cp. cyxoseil —

«cyxou eetl, m. e. gemepy.

Ipoucxoorcoenue cnosa éemep 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

Kommenrapuii. Obwecnassanckoe cio8o UHO0EBPONEUCKOU NPUPOObl MOXKET
03Ha4yaTh MPOCTO PYCCKOE.

IMpepnaraemasi 3TUMOJIOTUSA

Cnoxnaslie caoBa BETEP mnu BETP sBisieTcs BhICKa3pIBaHUSIMH, COCTaBJICHHBIMH
3HavamuMu cioBamMu BE(SATB)+TP(SICTH), ucnonb3yeMbIMU B CIUTHOM BHJIE U B
cokpauienuu. I'ne cinoBo BESATDH o3nauaer BE+A+ThI (To ecTh Ha MeHS u TeOs — Ha
o6oux), a TPSICTU — TP+5+C+TU (1o ects C TOBOMN).

Ucxonnasie mpocteie cnoBa BE u TP saBisttorcss npoussonbhvimu coUeTaHUAMU
3BYKOB, MO ONpPEACICHUI0 HE uMeromnmu stuMosnoruu. Cinoo TP anamormuynoe bP,
0003HauaeT  BOCIPHUSATHE  YEJIOBEKOM  IPOHM3BIBAIONIETO  HACKBO3b  XOJIOJ,
BbI3bIBatoLIEr0 TPscky wim apoxkanue.

BUBPAILIUSA

IIpoucxooum om namunckoeo vibratio «Opodcanuey, oanee U3z 1amMuUHCKo2o vibrare

«Opodicamn, Ko1eoamvy

Omumonozus cnosa subpayus

ru.wiktionary.org»subpayusi

Bubpauusa. 3aumcmeosanue u3z ¢panyysckoeo (vibration), eocxodsiuee K

JIAMUHCKOMY 21a201y Vibrare — «Opodicams, Koiebamvcsy.

IIpoucxodcoenue cnosa eubpayus 6 smumonocuueckom ciosape Kpuvinosa I, A.

Kommenrapuii. Jlatunckue cnoBa BUBPAIIMA u BUBPAPD He wumeror
COOCTBEHHOW ATHUMOJIOTHH, a TOJIbKO 3HAYeHue — BEPHBIN MPU3HAK 3aUMCTBOBAHUS
OTKYyZa-To.

Ipepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA
Ipod. A.B. TIbDKMKOBBIM BEISIBIIEHA BakHAas poib noHaTHs BETPA B mapomzoM

MupoBo33penun https://www.youtube.com/watch?v=0r3f-8gsfg0 .
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BETEP nyer HepaBHOMEpPHO — YCHUIMBAsCh M 3aTuxas, B MPsIMOM M OOpaTHOM
HaIpaBJICHUU.

DTO MO3BOJISIET MPEAMNOJIOKUTh, YTO CJIOBO BUBPAITM ecth IPOCTO PYCCKOE
BETPA+CUM.

Crnerka MCKa)X€HHOE B JIATUHCKOM 3QUMCME08aHUU, HE MUMEIOIIEM COOCTBEHHOMN
STUMOJIOTUH, a JIUIIb 3HAYCHUE.

®UBPHI

@DVEBPA, gpuopel, -orcen., u (peox.) guép, gpuépa, myoc. (ram. fibra — eonoxwo,

JcunKa, MH. fibrae — enympennocmu,).

@uopa — bonvuwas coeemckas IHYUKIONEOUs,

gufo.me)@ubpa

KommenTapuii. BoiokHo wiu mpocmuux eempom Koliebniemvlii — HEUTO JETKO
crubaemoe mopeisamu BETPA.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

Mockonsky ®UBPAIIMU ecth Te xe BUBPAIIUU, mo-pycckn ®UBPHI 310
npocro BETPA. OGo3Hauenue 4ero-To Jierkoro, tpernemymiero na BETPY. TlopsiBam
BETPA coOTBETCTBYIOT OyuiesHbie nopbigvl, Tpenemyiue scemua DUBPAMU (To ectsh
BETPAMM) oOyww. VMerommMyu KonebaTeNbHBIA XapakTep — YCHIMBAOIIMIICS |
3aTUXAloUN (BpeMEHHO 3aMHUPAIOIITU).

/KABPBI

Kaopa. Oobwecnas. mumonozun He ycmanoenena. Cuumaemcs cygh.

nPoU3800HbIM (CYQh. -p-, Cp. 8b1OPA) OM MOU JHce OCHOBbL, UMO U OUA. Hcaba «pom,

omeepcmuey, AHcabamv «AHCpamv, 2IOMAmMbvY, Cp.-H.-HeMm. keve «yenocmo, Hcaopay,

asecm. zafara «nacms, pomy.

IIpoucxooicoenue cnosa caopa.

lexicography.onlinesorcabpa

acaopa, ykp. scadbpu MH., O1p. dceopwl, boae. KHcdbpu mu. (Mnaodenos), uewt. Zabra,

casy. ziabra «orcabpa, uentocmoy. Hapsoy ¢ smum: 6ap. wubpel (MH.) — mo dice

u zeopul (cm.). || Ilpacnae. npagpopma u 3mumonozus OKoHUAmMEIbHO He

ycmanoenenwl. Mi. EW (405) cpasnusaem c aum. ZzZiobris, Ziobrys «eycmepa,

sumba, Abramis vimbay. Touno max sxce HedocmosepHo cpasheHue ¢ auvenoc. céafl

«uentocmuvy, Op.-uci. kjoptr — mo oice, Hos.-6.-1. Kiefer — mo oce (Xupm, BB 24,

258; Jlesu, IF 32, 164), nomomy umo nociednue couxcaromes ¢ ium. Zebeti, Z6biu

«ecmov HeOXOMHO, 2Pbl3Mb NePeOHUMU 3Y0amMuy, agecm. zafara «pom, nacmo, 38,

Op.-up. gop «kat08, pomy (cm. Knoce-I'émye 292 u cn.). Bvickasvisanucoy makoice

npeononodcenuss 0 poocmee ¢ Op.-uHo. jambhaté «xeamaem» u ceésa3u uepes
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yepedosarue 2nacuvix ¢ 2yoad (Ilomeons, POB 4, 210; bpanom, POB 24, 179). Ho,

803M., Op.-UHO. CI0BO POOCMBEHHO o8y 3)0 (cm. Ynenbek, Aind. Wb. 97;

Mnaoenog 164). Cp. 3¢0pul.

Ilpoucxoocoenue cnosa sicabpa 6 smumono2uieckom oHaaH-crosape Pacvepa M.

KommenTapuii. Cnyuvaitnoe nonaganue JXABPBI=3EBPbl 6e3 monumanus ero
3HAYECHUS.

Kaopa. Oobwecnas. mumonozus ne ycmauoenena. Cuumaemcsi cyeh.

npouU3BOOHbIM (Cy(h. -p-, Cp. 8b10PA) OM MOU JHce OCHOBYL, UMO U OUA]L. Hcaba «pom,

omeepcmuey, Hadams «AHCpamov, 210Mamvy, cp.-H.-Hem. KeVe «uenrocmo, scabpay,

agecm. zafara «nacmo, pomy». B makom cnyuae xabpa OYK8aibHO — «mMo, 4em

anomaiomy (u nuwy, u 6030yXx).

IIpoucxodcoenue cnosa sicabpa 6 smumonocuvueckom crosape [llanckoeo H. M.

KommenTapuii. 37eCb caMoe TJIaBHOE — 2mumoao2usi He ycmanoenena. Ilpoyee
y>K€ HECYLIECTBEHHO.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

CnoBo  JKABPA  sBnsieTcsi  BBICKasHIBAHMEM,  OOpa3yeMbIM  CIIOBAMH
KA(nHo)+bPA(Th), HCMONIB3yEMBIMHM B CIMTHOM BHJI€ U B cokpauieHud. OHu
HernpepblBHO KouiblnryTcsi, BBEMPAS B cebs Bomy, coaepxaimiyto TpeOyeMblil s
nbIXaHus Kuciopon. Jpyroi BapuanT 3toro cinoBa — 3EBPA o3magaer 3ABPATD wmn
3ABUPATD (Boxy), mpomyckas yepe3 ceosl.

Buemne npixarensHbie JKABPBI mnu 3EBPBI pbl6 umeroT BUI TEMHOKpAcCHBIX

noyuoc Puc. 1.

Puc. 1. ’)KABPbI nu JKABEPHBIE wenun
3EBPbBI

IIpoucxooum om ¢panyysckoeo zebre, komopoe, NPeonoaoAHCUMENLHO, B0CXOOUN K
cnogy zerba 6 KoHeonesckom ouan. OyHoa (Aweona). Ilo Opyeoti eepcuu
UCMOYHUKOM 58TIslemcsl aam. eciferus (He 3auUKcuposamno) «OUKas aouaosby, u3
JIAMUHCKO20 equiferus, u3z equus «10waosb, KOHbY ~+ ferus «ouxuily. B pycck. —
CKOpee 3auMCme. yepe3 aneaulickoe, 20/, Zebra, uwem npsmo uz Gpanyy3ckozo
Omumonozus crosa 3ebpa

ru.wiktionary.org»zeopa
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3éopa. ODmo cnoso, 3aumcmeosannoe u3 PAHUY3ICKO20 UL HEMEUKO20, umeem,
no eceti 8UOUMOCMU, APPUKAHCKUE KOPHU, XOMs blCKA3bIBAEMCSl MHEHUe, 4mo
OHO MOJicem 80CX00Umb K MOl Jce OCHO8e, YMO U CYWeCmBUmMeNbHoe 36¢pb (CM.) U
mo20a poOCMEEHHO NAMUHCKOMY ferus — «OUKUILY.
IIpoucxoscoenue cnosa seobpa ¢ smumonozuyeckom onaain-cirosape Kpvinosa I'. A.
3eopa. @panyysckoe — 2ebre. Anenuiickoe — zebra (zedpa). Jlamunckoe —
equiferus (Ouxas nowaov). B pycckuil A3vIK C1080 NONAno u3 PaHuyy3ckozo &
konye XVIII 6., eeposimuee 6ceco, uepe3 QHZAUNCKUN (Ulu 20JITAHOCKUIL).
OmnocumenvHo «poouHbly OAHHO20 CNO8A CYWECMBYem HEeCKOIbKO 6epCUll.
Coenacno 00HOU U3 HUX, COBO 60CXO0UM K JAAMUHCKOMY CIO80COYEMAHUIO,
o3Hauarnwemy «OUKas 10uaoby, CO2NACHO Opy20l — KOPHU cledyem UCKAmb 6
A3bIKe aHeONbCKUx Hecpoé (zebra). Ckopee 6ceco, cnogo «3ebpay npuwiio 6
esponelcKue A3bIKU U3 NOPMY2aibCKo20, Kyod, 8 C8010 ouepedb, OHO NONAN0 U3
JIAMUHCKO20 S3bIKA.
IIpoucxoorcoenue cnosa zeopa 6 smumonozudeckom ciosape Cemenosa A. B.
3é0pa, ckopee uepe3 amen., 20nn. zebra, wem npsamo uz gpany. zebre, komopoe
gocxooum K cogy zerba 6 nezpumanckom ouain. oynoa (Anzona); cm. Jlése, KZ 61,
114; Kuroee-I'emye 705, [amunvwee, EW 899. [/lpyeue 603600am zebra K
zephirus; cm. Buooccu, AGI, 38, 1953, cmp. 98. — T.]
IIpoucxodcoenue cnosa sebpa ¢ smumonozuyeckom onaain-cioeape Pacmepa M.
3éopa. 3aumcms. 6 konye XVIII 6. uz ppany. 513., 20e 2ébre < nopmyzanwck. zebra,
socxoosweco k aam. equiferus «oukas nowaowy, crosicenusi €QUUS «1owaosvy (M.
p.) u ferus «ouxuiry.
IIpoucxoocoenue cnosa 3eopa ¢ smumonozuveckom ciosape Ilanckozo H. M.
Kommenrapuii. Ilycroe. be3gymMHOE NEpPENUCThIBAHWE HHOSI3BIYHBIX CIIOBAPEH
Huuero He naet. dtumonorun HET.
IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
OtnnuutensHbiM npu3HakoM 3EDBPDI sBnsroTCS TeMHBIE MOJOCHI HA €€ Tele,

BHemrHe HanmomuHaronue JKXABPhI wimm 3EBPHBI pei6 Puc. 2.

Puc. 2. Temusie «<JKABPBI» na tene 3EBPBI

OTkyza )KMBOTHOE U TIOydmIio pycckoe Metapopuieckoe HazBanne 3EBPHI. Bceg.
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BETEP u BUBPALIUSA (WIND and VIBRATION)
Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Annotanus. PaccmoTpenHa BeposATHass 3TuMoJiorus pycckux cioB BETEP,
BUBPALIMA, ®UBPHI, XABPHI u 3EBPbBI. Ilpunoxen nepeBoa cTaTbu C

PYCCKOTO 3bIKa Ha aHTJIMUCKUM.

Abstract. The probable etymology of Russian words WIND, VIBRATION, FIBER,
GILL and ZEBRA words is considered. Attached is the translation of the article

from Russian into English.

Let's start with the etymology of the word BETEP as suggested by dictionaries.
BETEP (WIND)

From OIld Russian eérampw, from Proto-Slavic *verrs 'wind' < *vetr- (suff. -tr-),

from Proto-Indo-European *h,weh ;- to blow'. The same root as éesimeo.

semep — Wiktionary

ru.wiktionary.orgeemep

Bémep. Common Slavic word of Indo-European nature, formed from the same

base as 6vmu 'to blow'. Originally it was the name of the god of winds.

Origin of the word semep in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Bemep. Old Russian sempw. Old Slavic éemps. Common Slavic vetr». The word

eemep has been part of the vocabulary of the Russian language since the 11th

century and means 'moving stream of air'. The word was formed with the suffix -tr-

from the common Slavic base and for a long time was used as the name of the

Slavic god of winds. Similar words can be found in languages like Lithuanian

(vetra 'storm'), Old Indian (vatas ‘'wind'). Derivatives: sempenuviii, sempsioil.

Origin of the word semep in the etymology dictionary of Ceménosa A. B.

eéeémep, genitive sempa, Ukranian simep, Old Russian, Old Slavic eremps aveuog

mwvedua (Supr., Ostrom.), Bulgarian esimuvp, Serbo-Croatian sjemap, Slovene véter,

Czech vitr, Slovak vietor, Polish wiatr, Lower Sorbian wjets. || Related

to eésmo and similarly to Greek iatpdc by creation. Cf. Lithuanian vétra 'storm’,

véjas 'wind', Old Prussian wetro 'wind', Latvian vétra 'storm, bad weather', Old

Indian vitas 'wind', Avestan vita- 'wind', Old Indian viti, vayati 'blows, winds'

Greek dnot 'blows' (*¢fnov), Irish feth 'air'; see Uhlenbeck, Aind. Wb. 281; M.-E.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80#:~:text=%D0%9E%D1%82%20%D0%B4%D1%80.%2D%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA.%20%D0%B2%D1%A3%D1%82%D1%80%D1%8A%2C%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.,%D0%A2%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B6%D0%B5%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BD%D1%8F%20%D0%B8%20%D0
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https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80#:~:text=%D0%9E%D1%82%20%D0%B4%D1%80.%2D%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA.%20%D0%B2%D1%A3%D1%82%D1%80%D1%8A%2C%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.,%D0%A2%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B6%D0%B5%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BD%D1%8F%20%D0%B8%20%D0%B2%D0%B5%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80

4, 572; Meillet, Et. 407; Trautmann, BSW 345; Bartholomae, Air. Wb. 1408 et al. It

is probably the same as Latin ventus, Gothic winds 'wind' (from *vénto-). The

original is an animate name for wind, which explains the masculine form (Meillet,

Et. 407).

Origin of the word semep in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Bémep. A common Slavic word of Indo-European origin. It was formed with suffix

mpw (cf. Greek iatros 'physician' with the same suffix -tr-) from the same base as

sesimo. Originally a name for the god of winds. The modern form eemep is after

dropping the reduced sounds and changing the sound simo to e. Cf. cyxoseu — 'dry

wind'.

Origin of the word semep in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Common Slavic word of Indo-European nature may mean simply
Russian.

Proposed etymology

The compound words BETEP or BETP are statements made up of the meaningful
words BE(AThH)+TP(ACTH) (to breeze + to shake) used in a fused and abbreviated
form, where BEATH means BE+A+ThI (i.e. to me and to you, to both of us), and
TPACTHU means TP+A+C+TH (i.e. with you).

The original simple words BE and TP are arbitrary combinations of sounds, having
no etymology. The word 7P is similar to AP, denoting a person's perception of a
pervasive cold that causes shaking or trembling.

BHUBPALIUA (VIBRATION)

Derived from the Latin vibratio 'to shake', then from the Latin vibrare 'to tremble,

to sway'.

Etymology of the word eubpayus

ru.wiktionary.org»eubpayusi

Buopauus. Borrowing from French (vibration), going back to the Latin verb

vibrare 'to tremble, to sway".

Origin of the word su6payus in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. The Latin words VIBRATIO and VIBRARE have no etymology of
their own, only meaning, that is a sure sign of some loanword.

Proposed etymology
Professor Pyzhikov has revealed the important role of the concept of BETEP

(wind) in people's worldview: https://www.youtube.com/watch?v=or3f-8gsfg0 .

The wind blows irregularly, strengthening and subsiding, in direct and reverse

directions.
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This suggests that the word BHBPAIJHH is simply Russian BETPA+CHH (these
winds).

Slightly distorted in Latin loanword, which has no etymology of its own, but only
meaning.

®VBPHI (fibres)

®DVEBPA, puopul, female, u (rare) puép, gpuépa, male (Latin fibra 'fiber, vein',

plural fibrae 'entrails’).

@uopa — The Great Soviet Encyclopedia

gufo.me)@ubpa

Comment. A fibre, or a reed, shaken by the wind, is something easily bent by gusts
of wind.

Proposed etymology

Since ®UBPALJUH are BUFPALIIM, in Russian ®UBPAI are just BETPA (winds).
Denotes something light, fluttering in the wind. The wind gusts correspond to mental
impulses, fluttering with all the fibres (i.e. winds) of the soul, having an oscillating
character: increasing and subsiding (temporarily stopping).

JKABPHI (gills)

Kaopa. Common Slavic. Etymology is not determined. It is considered suff.

derived (suff. -p-, cf. eévlopa) from the same base as dial. scaba 'mouth, orifice’,

acabamov 'to gobble, to swallow', Middle Low German keve 'jaw, gill', Avestan

zafara 'mouth’.

Origin of the word arcaopa.

lexicography.onlinesorcabpa

acaopa, Ukranian orcaopu plural, Belarusian oicéoper, Bulgarian ocaopu plural

(Mladenov), Czech zZdbra, Slovak Ziabra 'gill, jaw'. At the same time,

Belarusian wu6pe (plural) is the same as zeopewr. || Proto-Slavic protoform and

etymology are not conclusively determined. Mi. EW (405) compares with

Lithuanian Ziobris, ziobrys 'white bream, vimba bream, Abramis vimba'. The

comparison with Anglo-Saxon céafl 'jaw', Norse kjoptr — same, New High German

Kiefer — same (Hirt, BB 24, 258, Levy, IF 32, 164) is similarly unreliable, because

the latter converges with Lithuanian Zébeti, ébiu 'to eat reluctantly; to gnaw with

the front teeth', Avestan zafara 'mouth, jaws, pharynx', Old Irish gop 'beak, mouth’

(see Kluge-Gatrze 292 et al.). There have also been suggestions about a kinship with

Old Indian jambhaté 'grab' and a connection through vowel alternation with

2yoa (Potebnya, RFV 4, 210; Brandt, RFV 24, 179). But perhaps the Old Indian

word is related to the word 376 (see Uhlenbeck, Aind. Wh. 97; Mladenov 164). Cf.

360pul.
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Origin of the word orcabpa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. The accidental occurrence of JKASPhI=3EHPhI without understanding
its meaning.

Kaopa. Common Slavic. Etymology is not determined. It is considered suff.

derived (suff. -p-, cf. evlopa) from the same base as dial. sxcaba 'mouth, orifice’,

acabamo 't0 gobble, to swallow', Middle Low German keve ‘jaw, gill’, Avestan

zafara 'mouth’. In this case, scabpa is literally 'that with which one swallows' (both

food and air).

Origin of the word orcabpa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The most important thing here is that 'Etymology is not determined'.
The rest is irrelevant.

Proposed etymology

The word JKABPA is a statement formed by the words JKA(0no)+B5PA(my) (take
greedily), used in a fused and abbreviated form. They continuously ripple, TAKING IN
water that contains the oxygen required for breathing. Another variant of the word,
3EFPA, means 345PAT (to take in) water by letting it pass through.

The breathing JKABGPAI (gills) or 3EEPHI of fish have the appearance of dark red
stripes (Fig. 1).

Fig. 1. Gills and gill slits
3EBPHI

Derived from the French zébre, which presumably derives from the word zerba in
Congolese dial. Mbunda (Angola). According to another version, the source is
Latin eciferus (not recorded) 'wild horse', from Latin equiferus, from equus ‘horse’
+ ferus 'wild'. In Russian it is more likely to be borrowed through English, Dutch
zebra, rather than directly from French

Etymology of the word 3ebpa

ru.wiktionary.orgszeopa

3éopa. The word, borrowed from French or German, seems to have African roots,
though it is thought that it can go back to the same base as the noun zseps and then
related to the Latin ferus ‘wild'.

Origin of the word se6pa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
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3eopa. French zebre. English zebra. Latin equiferus (wild horse). The word came

into Russian from French at the end of the 18" century, most probably through

English (or Dutch). There are several versions as to the ‘homeland' of the word.

According to one of them, the word comes from Latin, meaning ‘wild horse’;

according to another, its roots are to be found in Angolan language (zebra). Most

likely, the word 3ebpa came to the European languages from Portuguese, where in

its turn it came from Latin.

Origin of the word zeopa in the etymology dictionary of Ceménosa A. B.

3éopa, rather through English, Dutch zebra, than directly from French zébre,

which goes back to the word zerba in Mbunda (4ngola); see Lowe, KZ 61, 114;

Kluge-Gotze 705; Hamilscheg, EW 899. [Others attribute zebra to zephirus, see

Widossi, AGI, 38, 1953, p. 98. — T']

Origin of the word seopa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

3é6pa. Borrowed in the late 18" century from French, where zébre < Portuguese

zebra, derived from Latin equiferus 'wild horse', the compound equus ‘horse'

(male) and ferus ‘wild'.

Origin of the word zeopa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. An idle mindless flipping through foreign language dictionaries yields
nothing. There is NO etymology.

Proposed etymology

A distinctive feature of the ZEBRA is the dark stripes on its body that look like

JKAFBPHI (gills) or 3EBPAKI (zebras) of fish (Fig. 2).

Fig. 2. Dark 'gills' on the zebra's body
This is where the animal got its metaphorical Russian name, zebra. That's it.
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